1 Timothy chapter 5 Respect your elders and other church matters
1 ทิโมธีบทที่ 5 การเคารพผู้อาวุโสและเรื่องอื่น ๆ ของคุณคริสตจักร

I admire Thai culture in the showing of respect to older people.  In other Asian cultures as well there is care and concern shown for the elderly especially by members of their own family.   The family we stayed with in Singapore for five days, has her parents living there with them.  If you go to a convalescent home in America you will find it full of white women, and few or no Asians, or Hispanics.  Why?  It is because the women live longer than the men and because the Asian and Latin cultures respect their elderly, and care for them in their own homes.  Many white Americans, but of course not all, are busy and self centered and then ignore their aging parents, placing them in a convalescent home if they need assistance.   Sometimes also, wrongly so, the younger Americans will be rude and disrespectful to their elders, ignoring their wisdom, experience and contributions to society.  They are just wanting them to “get out of my way and let the young and strong advance.”   Also people of the same or younger age should be treated with respect.  There is a right way and a wrong way of calling a person's attention to a problem in their life.  If we approach it in the wrong way we don’t bring about change but instead can bring strife and resentment..  Spiritual leaders must be careful that we don't build walls and barriers by the way in which we seek to correct someone. In dealing with the younger men, Paul said entreat them like a brother; treat the older men like fathers.
1Do not rebuke an older man but encourage him as you would a father. Treat younger men like brothers, 

1ในการตักเตือนนั้น   อย่าตำหนิชายผู้มีอาวุโส   แต่จงขอร้องเขาเสมือนเป็นบิดา   จงถือว่าคนหนุ่มๆทั้งหลายเป็นเสมือนพี่หรือน้อง 

2older women like mothers, younger women like sisters, in all purity. 

2และผู้หญิงผู้มีอาวุโสเป็นเสมือนมารดา   และส่วนหญิงสาวๆก็ให้เป็นเสมือนพี่สาวน้องสาว   มีใจบริสุทธิ์ต่อเขา   

Have you ever noticed how you feel about the car driving in front of you when you don’t know the driver.  You think they are crazy, they are rude, they drive too fast or too slow.  But if we know the driver, they are a friend or relative, we are more patient with them in their driving.   In all situations, and certainly when dealing with people face to face, we need to treat them as a father or mother if they are older and as brother or sister if they are younger. 

Next Paul gets more specific in addressing the needs of widows.  Obviously if a woman has stayed home and cared for the children and the household, she is not earning money, her husband has been.   So if he dies, then she must find some means of earning money and providing for her household.    The responsibility falls to her children and grandchildren to help to support her.  A younger widow might choose to remarry.  

Again something I admire in the Thai culture where sons and daughters help their parents financially.   Some older widows are unable to work and perhaps have no family to care for them, then other relatives or the church can assist. 
3Honor widows who are truly widows. 

3จงให้เกียรติแก่แม่ม่ายไร้ที่พึ่ง 

4But if a widow has children or grandchildren, let them first learn to show godliness to their own household and to make some return to their parents, for this is pleasing in the sight of God. 

4ถ้าแม่ม่ายคนใดมีลูกหลาน   ก็ให้ลูกหลานนั้นหัดปฏิบัติหน้าที่ทางศาสนา   โดยปฏิบัติกับครอบครัวของตนก่อน   และให้ตอบแทนคุณบิดามารดา   เพราะว่าการกระทำเช่นนี้เป็นที่พอพระทัยพระเจ้า 

5She who is truly a widow, left all alone, has set her hope on God and continues in supplications and prayers night and day, 

5ฝ่ายผู้หญิงที่เป็นแม่ม่ายไร้ที่พึ่ง   และอยู่แต่ลำพังผู้เดียวนั้นก็ย่อมมอบความหวังไว้กับพระเจ้า   และวิงวอนอธิษฐานทั้งกลางวันกลางคืนไม่ขาด 
The qualifications for those widows that were to be taken care of by the church, was not just their age or their need, due to lacking family support. They really were given a ministry within the church, and the ministry within the church was the ministry of intercessory prayer.  Then the church in turn cared for supplying their needs.  Additional qualifications for supporting these widows are given in verses 9-10 that we will get to in a moment. 
6but she who is self-indulgent is dead even while she lives. 

6ส่วนผู้หญิงที่ปล่อยตัวนั้นก็ตายทั้งเป็น 

7Command these things as well, so that they may be without reproach. 

7จงกำชับข้อนี้   เพื่อเขาจะไม่ถูกตำหนิ 

8But if anyone does not provide for his relatives, and especially for members of his household, he has denied the faith and is worse than an unbeliever. 

8ถ้าแม้ผู้ใดไม่เลี้ยงดูวงศ์ญาติของตน   และโดยเฉพาะอย่างยิ่งคนในบ้านเรือนของตน   ผู้นั้นก็ได้ปฏิเสธพระศาสนาเสียแล้ว   และชั่วยิ่งกว่าคนที่ไม่ได้เชื่อเสียอีก   

9Let a widow be enrolled if she is not less than sixty years of age, having been the wife of one husband, 

9อย่าให้แม่ม่ายคนใดที่อายุต่ำกว่าหกสิบปี   หรือผู้ที่ได้ทำการสมรสมากกว่าหนึ่งครั้ง   ลงชื่อในทะเบียนแม่ม่าย 

10and having a reputation for good works: if she has brought up children, has shown hospitality, has washed the feet of the saints, has cared for the afflicted, and has devoted herself to every good work. 

10และจะต้องเป็นผู้ที่ได้ชื่อว่าได้กระทำดี   เช่นได้เอาใจใส่เลี้ยงดูลูก   ได้มีน้ำใจรับรองแขก   ได้ล้างเท้าธรรมิกชน   ได้สงเคราะห์คนที่มีความทุกข์ยากและได้บำเพ็ญคุณความดี 

11But refuse to enroll younger widows, for when their passions draw them away from Christ, they desire to marry 

11แต่แม่ม่ายสาวๆนั้น   อย่ารับขึ้นทะเบียน   เพราะว่าเมื่อเขาหลงระเริงห่างจากพระคริสต์ไปแล้ว   ก็ใคร่จะสมรสอีก 

12and so incur condemnation for having abandoned their former faith. 

12เขาจะต้องถูกตำหนิ   เพราะเขาได้ละเมิดคำปฏิญาณเดิมของเขา 

13Besides that, they learn to be idlers, going about from house to house, and not only idlers, but also gossips and busybodies, saying what they should not. 

13นอกจากนั้นเขาก็จะกลายเป็นคนเกียจคร้าน   เที่ยวไปบ้านนี้บ้านนั้น   และมิใช่แต่เกียจคร้านเท่านั้น   แต่ปากบอนด้วย   และเที่ยวยุ่งกับเรื่องของผู้อื่น   พูดสิ่งซึ่งไม่ควรจะพูด 

14So I would have younger widows marry, bear children, manage their households, and give the adversary no occasion for slander. 

14เหตุฉะนั้นข้าพเจ้าปรารถนาให้พวกแม่ม่ายสาวๆนั้นมีสามี   มีบุตรและดูแลบ้านเรือน   เพื่อมิให้ศัตรูมีช่องทางนินทาได้ 

15For some have already strayed after Satan. 

15ด้วยว่ามีบางคนได้หลงตามพญามารไปแล้ว 

16If any believing woman has relatives who are widows, let her care for them. Let the church not be burdened, so that it may care for those who are really widows. 

16ถ้าหญิงผู้มีความเชื่อคนใดมีญาติพี่น้องที่เป็นแม่ม่าย   ก็ให้เขาช่วยเลี้ยงดู   อย่าให้เป็นภาระของคริสตจักรเลย   เพื่อคริสตจักรจะได้สงเคราะห์คนที่เป็นแม่ม่ายไร้ที่พึ่งจริงๆ 

Next Paul addresses the need to support pastors and respect them. 
17Let the elders who rule well be considered worthy of double honor, especially those who labor in preaching and teaching. 

17จงถือว่าผู้ปกครองที่ปกครองดีนั้นสมควรได้รับเกียรติสองเท่า   โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ปกครองที่เทศนาและสั่งสอน 

18For the Scripture says, “You shall not muzzle an ox when it treads out the grain,” and, “The laborer deserves his wages.” 

18เพราะพระคัมภีร์กล่าวว่า   อย่าเอาตะกร้อครอบปากวัว  เมื่อมันกำลังนวดข้าวอยู่   และคนงานสมควรจะได้รับค่าจ้างของตน 

What if a pastor is not living right or not teaching right?  What if he does something immoral?  What should be done?  
19Do not admit a charge against an elder except on the evidence of two or three witnesses. 

19อย่ายอมรับคำกล่าวหาผู้ปกครองคนใด   เว้นเสียแต่จะมีพยานสองสามคน 

20As for those who persist in sin, rebuke them in the presence of all, so that the rest may stand in fear. 

20สำหรับผู้ที่ยังคงกระทำบาป   จงว่ากล่าวเขาต่อหน้าคนทั้งปวง   เพื่อผู้อื่นจะได้เกรงกลัว 

21In the presence of God and of Christ Jesus and of the elect angels I charge you to keep these rules without prejudging, doing nothing from partiality. 

21ข้าพเจ้ากำชับท่านต่อพระพักตร์พระเจ้า   พระเยซูคริสต์   และเหล่าทูตสวรรค์ที่ทรงเลือกไว้แล้วนั้น   ให้ท่านรักษาระเบียบเหล่านี้ไว้โดยไม่เห็นแก่หน้าผู้ใด   และไม่กระทำการใดๆด้วยใจลำเอียง 
There are other passages to that give rules for church discipline.  Matthew มัทธิว 18:15-17 15“If your brother sins against you, go and tell him his fault, between you and him alone. If he listens to you, you have gained your brother. 

15“หากว่าพี่น้องของท่านผู้หนึ่งทำผิดบาปต่อท่าน   จงไปแจ้งความผิดบาปนั้นแก่เขา   สองต่อสองเท่านั้น   ถ้าเขาฟังท่าน   ท่านจะได้พี่น้องคืนมา 

16But if he does not listen, take one or two others along with you, that every charge may be established by the evidence of two or three witnesses. 

16แต่ถ้าเขาไม่ฟังท่านจงนำคนหนึ่งหรือสองคนไปด้วย   ให้เป็นพยานสองสามปากเพื่อทุกคำจะเป็นหลักฐานได้ 

17If he refuses to listen to them, tell it to the church. And if he refuses to listen even to the church, let him be to you as a Gentile and a tax collector. 

17ถ้าเขาไม่ฟังคนเหล่านั้น   จงไปแจ้งความต่อคริสตจักร   ถ้าเขายังไม่ฟังคริสตจักรอีก   ก็ให้ถือเสียว่าเขาเป็นเหมือนคนต่างชาติหรือคนเก็บภาษี 

The purpose of church discipline is to maintain holiness in the church and to restore a wayward person into the fellowship of the church.  Galatians กาลาเทีย 6:1 Brothers, if anyone is caught in any transgression, you who are spiritual should restore him in a spirit of gentleness. Keep watch on yourself, lest you too be tempted. 

ดูก่อนพี่น้องทั้งหลาย   แม้จับผู้ใดที่ละเมิดประการใดได้   ท่านซึ่งอยู่ฝ่ายพระวิญญาณ   จงช่วยผู้นั้นด้วยใจอ่อนสุภาพให้เขากลับตั้งตัวใหม่   โดยคิดถึงตัวเอง   เกรงว่าท่านจะถูกชักจูงให้หลงไปด้วย 
It is the church's business to follow the example of Christ and to show love, appreciation, honor, respect, and all, to everyone without partiality. We're not to say, oh he is rich, so we must treat him good.   Don't show partiality, young or old,  treat everyone alike, every person is valuable to God.   James ยากอบ 2:1-9 1My brothers, show no partiality as you hold the faith in our Lord Jesus Christ, the Lord of glory. 

1ดูก่อนพี่น้องทั้งหลายของข้าพเจ้า   ด้วยเหตุที่ท่านมีความเชื่อในองค์พระเยซูคริสตเจ้าของเรา   องค์พระผู้เป็นเจ้าแห่งพระสิรินั้น   จงอย่าลำเอียง 

2For if a man wearing a gold ring and fine clothing comes into your assembly, and a poor man in shabby clothing also comes in, 

2เพราะว่าถ้ามีคนหนึ่งสวมแหวนทองคำและแต่งตัวดีเข้ามาในที่ประชุมของท่าน   และมีคนจนคนหนึ่งแต่งตัวซอมซ่อเข้ามาด้วย 

3and if you pay attention to the one who wears the fine clothing and say, “You sit here in a good place,” while you say to the poor man, “You stand over there,” or, “Sit down at my feet,” 

3และท่านสนใจคนที่แต่งตัวด้วยเสื้อผ้าอย่างดี   และกล่าวโอภาปราศรัยกับเขาว่า   “เชิญท่านนั่งที่นี่เถิด”   ในขณะเดียวกันท่านก็พูดกับคนจนนั้นว่า   “แกจงยืนอยู่ที่นั่น”   หรือ   “จงนั่งแทบเท้าของเราเถิด” 

4have you not then made distinctions among yourselves and become judges with evil thoughts? 

4ท่านมิแบ่งชั้นวรรณะ   และวินิจฉัยด้วยใจชั่วหรือ 

5Listen, my beloved brothers, has not God chosen those who are poor in the world to be rich in faith and heirs of the kingdom, which he has promised to those who love him? 

5พี่น้องที่รักของข้าพเจ้า   จงฟังเถิด   พระเจ้าได้ทรงเลือกคนยากจนในโลกนี้ให้เป็นคนมั่งมีในความเชื่อ   และให้เป็นผู้รับมรดกแผ่นดินซึ่งพระองค์ทรงสัญญาไว้   แก่ผู้ที่รักพระองค์มิใช่หรือ 

6But you have dishonored the poor man. Are not the rich the ones who oppress you, and the ones who drag you into court? 

6แต่ท่านทั้งหลายได้ดูถูกคนจน   ไม่ใช่คนมั่งมีหรือที่กดขี่ข่มเหงท่าน   ไม่ใช่เขาเหล่านั้นหรือที่ลากตัวท่านไปขึ้นศาล 

7Are they not the ones who blaspheme the honorable name by which you were called? 

7ไม่ใช่เขาเหล่านั้นหรือที่สบประมาทพระนามอันประเสริฐซึ่งใช้เรียกท่าน   

8If you really fulfill the royal law according to the Scripture, “You shall love your neighbor as yourself,” you are doing well. 

8ถ้าท่านทั้งหลายบำเพ็ญตนตามพระบัญญัติโดยแท้จริง   ตามพระคัมภีร์ที่ว่า   จงรักเพื่อนบ้านเหมือนรักตนเองแล้ว   ท่านทั้งหลายก็ประพฤติดีอยู่ 

9But if you show partiality, you are committing sin and are convicted by the law as transgressors. 

9แต่ถ้าท่านทั้งหลายลำเอียง   ท่านก็กระทำบาป   และว่าตามธรรมบัญญัติท่านก็กระทำผิด
Back to 1 Timothy ทิโมธี 4:22
22Do not be hasty in the laying on of hands, nor take part in the sins of others; keep yourself pure. 

22อย่าด่วนเอามือวางเจิมผู้ใด   และอย่ามีส่วนร่วมในการกระทำบาปเลย   จงรักษาตัวให้บริสุทธิ์   

Paul writes that we should not be hasting in setting apart a man to be a pastor or a deacon.  Also we must be careful of becoming involved in the sins of other people.
23(No longer drink only water, but use a little wine for the sake of your stomach and your frequent ailments.) 

23อย่าดื่มแต่น้ำอีกต่อไป   แต่จงใช้เหล้าองุ่นบ้างเล็กน้อย   เพื่อประโยชน์แก่กระเพาะอาหารของท่าน   และโรคที่บังเกิดแก่ท่านเนืองๆ   

Timothy apparently had some stomach problems and Paul suggested it was alright for him to take a little wine to help with this. Perhaps the water in Ephesus was making him sick, so drink some wine instead.  But likely he had some illness, some problem in his body.  Notice that God does not heal in every case. And in those cases where God doesn't heal, God has a purpose for not healing. It is not necessarily the lack of faith. It is not something wrong in the life of the individual. There is something within those eternal purposes of God that we cannot understand. 

Paul himself had an affliction, which he prayed three times that God would deliver him from it. God finally answered, but not by delivering him but by just giving him the grace to endure it, 
2 Corinthians โครินธ์ 12:8-10 7So to keep me from being too elated by the surpassing greatness of the revelations, a thorn was given me in the flesh, a messenger of Satan to harass me, to keep me from being too elated. 

7และเพื่อไม่ให้ข้าพเจ้ายกตัวจนเกินไป   เนื่องจากที่ได้เห็นการสำแดงมากมายนั้น   ก็ทรงให้มีหนามใหญ่ในเนื้อของข้าพเจ้า   หนามนั้นเป็นทูตของซาตานคอยทุบตีข้าพเจ้าเพื่อไม่ให้ข้าพเจ้ายกตัวเกินไป 

8Three times I pleaded with the Lord about this, that it should leave me. 

8เรื่องหนามใหญ่นั้น   ข้าพเจ้าวิงวอนองค์พระผู้เป็นเจ้าถึงสามครั้ง   เพื่อขอให้มันหลุดไปจากข้าพเจ้า 

9But he said to me, “My grace is sufficient for you, for my power is made perfect in weakness.” Therefore I will boast all the more gladly of my weaknesses, so that the power of Christ may rest upon me. 

9แต่พระองค์ตรัสกับข้าพเจ้าว่า   “การที่มีคุณของเราก็พอแก่เจ้าแล้ว   เพราะความอ่อนแอมีที่ไหน   เดชของเราก็มีฤทธิ์ขึ้นเต็มขนาดที่นั่น”   เหตุฉะนั้น   ข้าพเจ้าจึงภูมิใจในบรรดาความอ่อนแอของข้าพเจ้า   เพื่อฤทธิ์เดชของพระคริสต์จะได้อยู่ในข้าพเจ้า 

10For the sake of Christ, then, I am content with weaknesses, insults, hardships, persecutions, and calamities. For when I am weak, then I am strong. 

10เหตุฉะนั้นเพราะเห็นแก่พระคริสต์   ข้าพเจ้าจึงชื่นใจในบรรดาความอ่อนแอของข้าพเจ้า   ในการประทุษร้ายต่างๆในความยากลำบาก   ในการถูกข่มเหง   ในความอับจน   เพราะว่าข้าพเจ้าอ่อนแอเมื่อใด   ข้าพเจ้าก็จะแข็งแรงมากเมื่อนั้น 

 So let us not make someone feel guilty if they are not healed, who is already burdened because of their illness or weakness. Let us just recognize that God doesn't heal in every case. God does heal in some cases,  He answers our prayers in wonderful ways, but  He doesn't heal in other cases. Why He heals some and does not heal others is totally up to the sovereignty of God.
Verse 24 24The sins of some men are conspicuous, going before them to judgment, but the sins of others appear later. 

24การทำบาปของบางคนก็ปรากฏชัด   ส่งเขาตรงไปสู่การพิพากษา   แต่การทำบาปของผู้อื่นปรากฏภายหลัง 

25So also good works are conspicuous, and even those that are not cannot remain hidden. 

25ส่วนการกระทำดีนั้นก็ปรากฏชัดเช่นเดียวกัน   และถึงแม้ว่าจะไม่ปรากฏชัดแต่ก็จะถูกปิดบังไว้ไม่ได้ 

Lastly he speaks of sins which are obvious right there in front of everyone and others that are secret.  Those secret sins or virtues are not secret to God.  Because God knows our hearts.   This reminds of the story of King David.  When he was still a shepherd boy,  God instructed  the prophet Samuel to go to Jesse’s house to anoint the next king of Israel.  When Samuel saw Jesse’s oldest son who was tall and handsome like King Saul, he thought, oh this must be the one.  
1 Samuel ซามูเอล 16:7 But the LORD said to Samuel, “Do not look on his appearance or on the height of his stature, because I have rejected him. For the LORD sees not as man sees: man looks on the outward appearance, but the LORD looks on the heart.” 

แต่พระเจ้าตรัสกับซามูเอลว่า   “อย่ามองดูที่รูปร่างภายนอกหรือที่ความสูงแห่งร่างกาย ของเขา   ด้วยเราไม่ยอมรับเขา   เพราะพระเจ้าทอดพระเนตรไม่เหมือนกับที่มนุษย์ดู   มนุษย์ดูที่รูปร่างภายนอกแต่พระเจ้าทอดพระเนตรจิตใจ
Proverbs สุภาษิต 15:3 The eyes of the LORD are in every place, keeping watch on the evil and the good.

พระเนตรของพระเจ้าอยู่ในทุกแห่งหน    ทรงเฝ้าดูคนชั่วและคนดี    
Hebrews ฮีบรู 4:13 13And no creature is hidden from his sight, but all are naked and exposed to the eyes of him to whom we must give account. 

13ไม่มีสิ่งหนึ่งสิ่งใดซ่อนไว้พ้นพระเนตรพระองค์   แต่ตรงข้ามทุกสิ่งปรากฏแจ้งต่อพระองค์ผู้ซึ่งเราต้องสัมพันธ์ด้วย 

So how are you doing?  Are you showing respect to others?  Are you treating older men as fathers, older women as mothers, younger men as brothers and younger women as sisters?  Are you caring for the needs of your family members, especially widows?  Lastly, are you trying to hide anything from God?  Not wise, because really you can’t.  
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